
Обособление обстоятельств

Обособление (выделение запятыми) 
обстоятельств зависит, прежде 

всего, от способа их выражения.



А) Обстоятельства, выраженные 
деепричастиями

1. Обстоятельства, выраженные и 
деепричастными оборотами 
обособляются независимо от места, 
которое они занимают по отношению 
к глаголу-сказуемому.

Широко раскинув руки, спит ребёнок.

Птица, вздрогнув, подобрала крылья.

Облачко исчезло, растаяв.



Обратите внимание!
1) Деепричастие и деепричастный оборот, стоящий после сочинительного или 

подчинительного союза / союзного слова, отделяются от него запятой 
(такой оборот можно оторвать от союза, переставить в другое место 
предложения или изъять из предложения).

Ср.: Он бросил перо и, откинувшись на спинку стула, стал смотреть на 
залитую лунным светом поляну (Пермитов). – Он бросил перо и стал 
смотреть на залитую лунным светом поляну; 
Жизнь устроена так, что, не умея ненавидеть, невозможно искренне 
любить (М.Горький). – Жизнь устроена так, что невозможно искренне 
любить, не умея ненавидеть.

2) Союз, союзное слово не разделяются запятой с деепричастием и 
деепричастным оборотом в том случае, если деепричастную конструкцию 
невозможно оторвать от союза, союзного слова, изъять из предложения 
без разрушения структуры самого предложения. Наиболее часто это 
наблюдается в отношении сочинительного союза а.

Ср.: Он старался читать книги незаметно, а прочитав, куда-то 
прятал (невозможно: Он старался читать книги незаметно, а куда-то 
прятал); но: Он не назвал автора записки, а, прочитав, сунул её в 
карман. – Он не назвал автора записки, а сунул её в карман.



Обратите внимание!
3)Два однородных деепричастия или деепричастных оборота, 

связанные одиночными сочинительными или разделительными 
союзами и, или, либо, запятой не разделяются.

Телефонист сидел, обхватив колени и опершись на них 
лбом (Бакланов).

Если союз связывает не два деепричастия, а другие конструкции 
(сказуемые, части сложного предложения и т.д.), то запятые ставятся 
в соответствии с правилами постановки знаков препинания при 
однородных членах, в сложносочинённом предложении и т.д.

Ср.: 1. Я взял записку и, прочитав, сунул её в карман. Одиночный 
союз и связывает сказуемые (взял и сунул) и запятая ставится после 
союза;

2. Он остановился, задумавшись о чём-то, и, резко обернувшись, 
позвал часового. Одиночный союз и связывает два сказуемых 
(остановился и позвал). Обстоятельства – деепричастные обороты 
относятся к разным сказуемым (остановился, задумавшись о чём-
то; позвал, резко обернувшись). Поэтому они с двух сторон 
отделены запятыми от других членов предложения.



2. Не обособляются обстоятельства, выраженные 
деепричастными оборотами, и/или деепричастияв
следующих случаях:

• деепричастный оборот представляет собой 
фразеологизм:

Он работал спустя рукава; Он бежал сломя голову.
Примечание. Наиболее часто в текстах не обособляются 

такие фразеологизмы: бежать сломя 
голову, бежать очертя голову, работать спустя 
рукава, работать засучив рукава, работать не 
покладая рук, сидеть сложа руки, мчаться высунув 
язык, слушать затаив дыхание, кричать не переводя 
духа, лежать уставясь в потолок, метаться не помня 
себя, провести ночь не смыкая глаз, слушать развесив 
уши. 

• перед деепричастным оборотом или деепричастием 
стоит усилительная частица и (не союз!):

Можно прожить и не хвастая умом.



• Не обособляются деепричастия, которые утратили значение добавочного 
действия и перешли в разряд наречий (значение образа действия):

Такие одиночные деепричастия, реже – деепричастные обороты обычно 
являются обстоятельствами образа действия (отвечают на вопросы как? 
каким образом?), сливаются со сказуемым в одно целое, не отделяются от 
сказуемого паузой и чаще всего стоят сразу после сказуемого:

смотрел молча, смотрел улыбаясь, слушал нахмурясь, говорил позёвывая, 
болтала не переставая, сидел нахохлившись, ходил согнувшись, шёл 
спотыкаясь, шёл прихрамывая, ходил наклонив голову, писал склонив 
голову, вошла не постучавшись, тратил деньги не считая и др.

Часто такие деепричастия можно заменить наречиями, существительными с 
предлогами и без них.

Ср.: Он говорил об этом улыбаясь. – Он говорил об этом с улыбкой; Поезд 
шёл не останавливаясь. – Поезд шёл без остановок.

Во всех таких употреблениях деепричастие указывает не на самостоятельное 
действие, а на образ действия, выраженного сказуемым.

Например, в предложении: Он ходил согнувшись – действие одно (ходил), а 
бывшее деепричастие (согнувшись) указывает на образ действия –
характерную позу при хождении.



• Не обособляются бывшие деепричастия, которые утратили связь с 
глаголом и перешли в разряд служебных слов: начиная с (в значении «с 
такого-то времени»), исходя из (в значении «на основании»), смотря по (в 
значении «в соответствии»):

Всё изменилось начиная с прошлого понедельника; Смета 
составлена исходя из ваших расчётов; Действовать смотря 
по обстоятельствам.

• Однако в других контекстах обороты могут обособляться:
оборот со словами начиная с обособляется, если носит характер уточнения, 

пояснения и не связан с понятием времени:
Это подтверждает история многих стран, начиная с Индии и Египта; 

Многое изменилось, начиная с главного.
Слово начиная в таких контекстах нельзя выбросить без ущерба для смысла 

предложения;
оборот со словами исходя из обособляется, если по смыслу соотносится с 

производителем действия, который может «исходить из чего-то»:
Мы составили смету, исходя из ваших расчётов (мы исходили из ваших 

расчётов);
оборот со словами смотря по обособляется, если имеет значение уточнения 

или присоединения:
Приходилось действовать осторожно, смотря по 

обстоятельствам (уточнение, можно вставить «а именно»); Отпуск 
можно использовать для занятий различными видами спорта, смотря 
по времени года (присоединение).



Б) Обстоятельства, выраженные 
сравнительными оборотами

• Сравнительные обороты, начинающиеся союзами как, 
будто, как будто, словно, нежели, чем, точно, что в 
значении «будто», выделяются запятыми. В 
предложениях сравнительные обороты обычно 
являются обстоятельствами.

• Примеры: Откуда-то, точно из погреба, тянуло 
сыростью (Мамин-Сибиряк); Ветер дул навстречу, как 
будто силясь остановить молодую 
преступницу (Пушкин); Мне показалось, что 
они [звёзды] гораздо выше, чем у нас на 
севере (Лермонтов); Ночью лететь было 
безопаснее, нежели днём (Первенцев); Не забыть мне 
чёрные, как южная ночь, её глаза.



• Запятыми не выделяются сравнительные обороты в 
следующих случаях:

1)если обороты являются фразеологизмами, устойчивыми 
выражениями: Что пристал словно банный лист? (Тургенев); 
Несчастный от испуга побелел как мел; Близнецы похожи 
как две капли воды; Они люди как люди; День как день; 
Москва как Москва; Здесь как минимум 1 000 человек!

2) если оборот имеет значение обстоятельства образа действия 
и его можно заменить творительным падежом 
существительного.

Ср.: Как град посыпалась картечь (Лермонтов). –
Градом посыпалась картечь;

3) если сравнительному обороту предшествует отрицание не или 
слова совсем, совершенно, почти, вроде, точь-в-точь, 
именно, просто, прямо и т.п.:

Он разговаривал с ним не как с ребёнком; Дети иногда 
рассуждают совсем как взрослые;



Обратите внимание!

• Обороты с союзом «как и» обособляются 
всегда.

Сегодня княгиня, как и все другие дамы, была 
одета скромно. Как и вам, мне это очень 
нравится.



В) Обстоятельства, выраженные 
существительными

1. Всегда обособляются обстоятельства уступки, 
выраженные существительными с 
предлогами несмотря на, невзирая на. Такие 
обороты можно заменить на придаточные 
предложения уступки с союзом хотя.

Ср.: Несмотря на дождливое лето, урожай 
выдался отличный (Почивалин). – Хотя лето 
было дождливым, урожай выдался 
отличный; Невзирая на сильный обстрел, 
Федюнинский поднялся на свой 
наблюдательный пункт. – Хотя обстрел был 
сильным, Федюнинский поднялся на свой 
наблюдательный пункт.



2. Могут обособляться обстоятельства:
• причины с предлогами и предложными сочетаниями благодаря, вследствие, 

ввиду, за неимением, за отсутствием, согласно, в силу, в связи с, по 
причине, по случаю и др. (можно заменить придаточным предложением с 
союзом так как).

Ср.: Детям, по причине малолетства, не определили никаких 
должностей (Тургенев). – Так как дети были маленькими, им не определили 
никаких должностей;

• уступки с предлогами вопреки, при (можно заменить придаточным 
предложением с союзом хотя).

Ср.: Вопреки его указаниям, корабли вывели в море ранним утром (Федосеев). –
Хотя он дал указания, корабли вывели в море ранним утром.

• условия с предлогами и предложными сочетаниями при наличии, при 
отсутствии, в случае и др. (можно заменить придаточным предложением с 
союзом если).

Ср.: Рабочие, в случае отказа, решили объявить забастовку. – Если рабочим 
будет отказано, они решили объявить забастовку;

• цели с предлогами и предложными сочетаниями во избежание (можно 
заменить придаточным предложением с союзом чтобы).

Ср.: Деньги, во избежание задержки, переведите телеграфом. –
Чтобы избежать задержки, деньги переведите телеграфом;

• сравнения с союзом подобно.
Ср.: Николай Петрович родился на юге России, подобно старшему брату 

Павлу (Тургенев).



Условия для обособления: 
1) Позиция в середине предложения или в его 

начале;
2) Достаточная распространённость.
Савельич, согласно с мнением ямщика, советовал 

воротиться.
Благодаря отличной погоде и 

особенно праздничному дню, улица сельца 
Марьинского снова оживилась (Григорович).

Ср.: Рабочие, по указанию мастера, направились в 
соседний цех. – Рабочие пошли в соседний цех по 
указанию мастера.

В целом же обособление оборотов с указанными 
предлогами и предложными сочетаниями 
является факультативным.



Обратите внимание!

Обособленные обстоятельства, выраженные 
существительными, всегда выделяются 
интонационно. Однако наличие паузы не 
всегда свидетельствует о наличии запятой. 
Так, всегда интонационно выделяются 
обстоятельства, которые стоят в начале 
предложения.Ср.: В Петербурге / я был в 
прошлом году; В прошлом году / я был в 
Петербурге. Однако запятая после такого 
обстоятельства не ставится!


